
Uj vígjáték, és operette.

DEBRECZENI w tfL Ö E S ifc . S Z Í N H Á Z
Hétfőn Szeptember 21-kén 1868.

adatik:

SZÉP GALATHEA
Mythologiai víg operette 1 felvonásban. Irta Poly Henrion, zenéjét szerzetté Souppé Fcrencz, fordította Latabár Endre.

(R endező: Szabó )

S Z E M É L Y Z E T :
Pygfnateoü} fiatsí szobrász — — — Gerecs. ^  Mydas, feíengző mőbarál — —  — Foltényt
Ganiroed, szolgája — — Vízváriné. ü  Galethea szobor — — . _  Blaháné.

Ifjak, szüzek, népség. —  Színhely: Cyprus szigetén Pygaialeon niűierme*

E zt m egelőzi

GARIBALDI
Bohózat 1 felvonásban. Irta Rosen Gyula, fordította Vízvári Gyula.

(Rendező Egyiid:)

Kováca, iskolamester
S Z E M É L Y Z E T :

— Vízvári. Ü  KáposztáSj kereskedő ' — Foltényi.
Mari, felesége — — — Molnárné. Ujj Jenő, fin, gazda —  — ' Hegedűs L.
Rózsa, leánya — — Szakái Rózsa. Történik falon.

Mély tisztelettel felkéretik a n. é. közönség hogy a megrendelt jegyeket, mindenkor délelőtt 10- 
óráig elvitetni szíveskedjék.

Je gyeket válthatni reggeli 9 órától 12-ig déhilán 3 —5 óráig a színházi pénztárnál.

Bemen ti dijak: Alsó és közép páholy 6  frl. Családi páholy ®  fri. Beásod emeleti páholy 5  frt. Tándósszék 1 frí. 5 #  kr. Földszinti záriszék 1 f i t  
Emeleti zértszék 1 írt. Földszinti bemenet 8 0  kr. Karzat 30 kr. Garniscn őrmesíeriöl leidé 2 0  kr. Gyermek jegy J - O  kr.

Kezdete 6 és fél órakor vége 9-kor.
Debreczen 1 868 . Nyomaton a Táros könyvnyomdíjában. (f?gm.)
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